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€ YAMAHA
SNEKTPOAKYCTUYECKAA

FMNTAPA

PykoBoacTBo nonb3oBartesnA

Baazooapum eac 3a npuobpemenue 31eKmpoaxycmuieckoi
eumapvr  Yamaha. Ymob6wvl 6ocnoavzoeamuvci 6ecemiu
pacuupeHHbimMu YHKYUSMU U 603MOICHOCMAMU 8auteli 2umapol,
nepeo UCnoAb306aHUeM UHCIPYMEHMA 6HUMAMEAbHO NPOUmume

O0aHHoe PyKO8OOCMEO.

MEPbI MPEAOCTOPO>XXHOCTHU

e BhixogHoe rHes3fo ABNAETCA rHe3goM AnsA HaylWHWKOB CTaHOapTa

EIAJ, 1/4 ponima. O6A3aTenbHO UCMONb3YyWTE MOAXOAALMNA
COEAVHUTENbHBIN LHYP.

° BCTpoeHHbII7I npegycunntesnib aBToMmaTu4eCKu BKNK4YaeTcA npu

noacoeaHeHUM WTekepa K BbIXOOAHOMY rHeaay. Koraoa WHCTPYMEHT
He UCnosib3yeTcA, Uan Ha HemM urpawT 6e3 ncnonb3oBaHnA
ycunutena, o6A3aTenbHO OTCcoeaAnHANTE wTekep OT BbIXOAHOIO
rHesga, 4Tobbl npenycumnutenb 6bIN BbIKIIOYEH.

e Bcerpa yctaHasnusawTe perynatop VOLUME (TPOMKOCTb) Ha «0»

npu NOAKNKHYEHUN UK OTKIKOYEeHUN COeanHNTENbHOrO LWHypa.

° I'Ipvl noacoeouHeHUn unu oTcoeguHeHUU WwTekepa OT BbIXOAHOro

rHesja HeHaponro 3aropaeTca nHaukatop 6arapeun (BATT. [BAT]).
OTO HOpManbHO M He yKasblBaeT Ha HEUCNPABHOCTb.

e Bo nsbexxaHne BO3MOXXHOIO NOBPEXAEHUA B pe3ynbTaTe yTeukn n3

6atapeun 06A3aTensLHO U3BNeKanTe 6aTapeto, ecnv UHCTPYMEHT He
MMaHUPYeTCA UCMONb30BaTh B TeYeHUe AJIUTENbHOMO BPeMEHM.

SAMEHA BATAPEU

Bo usbexaHue yxyaleHusa KayecTBa 3BYy4YaHUA MO BO3MOXHOCTU
3ameHAnTe b6aTtapero cpasy nocne TOro, Kak 3aroputcA MHAUKATOP
barapem.
* Bo usbejcanue 603MONCHO20 NOBPENCOCHUA 6 pe3yibmame YMeuKu u3
Oamapeu 06A3ameabHO U3aeKaiime damapero, ecau UHCMPYMeHM He
nAaHupyemcsa ucnoav3oeams 6 medenue OAUMEAbHO20 6peMeHU.

(D HaxmuTe ukcaTtop Ha Aepkatene 6aTapen B HanpasiieHWH,
YyKa3aHHOM CTPEIIKON Ha PUCYHKE, YTOObI OTKPbITh €ro.

(2) BuiHbTe oTcek 6aTapem.

(3 NsBnekuTe cTapyio 6aTapeto 13 0Tceka u BCTaBbTe HOBYIO 6aTtapeto,
npocnegms 3a TeMm, 4TO6bI nosnoca 6atapen (+) u (—) pacnonaranamchb,
Kak nokasaHo Ha pucyHke. Vicnonbayiite Tonbko 6atapeto Tuna DCIV,
S-006P (6F22), nnun aHanoruyHyto.

(@) BctaBbTe 0TCek H6atapen 06paTHO B AepXaTesb U HafaaBuTe Ha Hero,
4TOObI 3ahUKCMpOBaTb.
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Orcek GaTapeu DC9V S-006P
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CMNMNCOK KOMINOHEHTOB

[MnacTrHYaTbI CUHIMOBLIN AATHUK (CUHT)

BbixoaHoe rHe3ao (¢ oyHKUMEN BbIKITIOYEHWA NUTaHNA)

TEXHUWYHECKUWE XAPAKTEPUCTUKU

Cuctema SYSTEM-58: moHOboHMYeCKas,
ogHononocHas
3ByKOCHUMaTe b MNacTHYaTbIA CUHIMOBBIA AaT4YMK (Mbe30)

Perynaropbl npeaycunutena VOL. (TPOMK.), TpexnonocHblit
(HIGH [BbICOKWE], MID [CPEOHME], LOW
[HU3KWE]) akBanaitzep, perynatop AMF
BbixogHoe rHe3fo [yroBuua, CKOMbUHMPOBaHHaA ¢
BblK/lOMaTENEM NUTaHNUA
BbixogHoe nonHoe conpotusnenne 1 KQ
Brnok nutaHua 9 B NoCTOAHHOrO TOKA, raneTHaA
cyxan barapena S-006P (6F22)
Bpemsa paboTbl oT 6aTapeun [1pu6bn. 300 yacos
* [Ipu ucnoav3oeanuu map2anyegoii 6amapeu.
* B 3agucumocmu om yc.106uii IKcnayamayuu.
MpuHagne>xxHocTn e |llecTurpaHHbIii rag4HbIN KNY ANnA
perynupoBKM rofioBKY rpugpa — 1 Wt
e [aneTHaA cyxaA barapeAa S-006P
(6F22) - 1 wT.

PEryJiaAToPbl " UAHOUKATOPbDI

I-L? 1-€|
[ _ _ [
0_ 1 — — 1
0 10 : — — :

VOL. ;0 —_ - 0 I-_a
O—+—0O., H=J= :
BATT, - - .
1 _ _ 1
:12 1 :
. _L_ V. _M'IID_ _Hl_ii .

M

G®YAMAHA El sol ITTRITTT1 Hok

o

@ Perynatop VOL. (TpomKoCTb)
Cny>XuT AnA perynmpoBKmn 06LLein rpoOMKOCTY BbIXOAHOMO CUrHana.
*Jleped noocoeQuHenuem uAu OmMcOeOUHEHUEM 00A3AMeEALHO
ycmanagaueaiime pezyaamop VOL. (TPOMK.) ¢ noaoxcerue «0».

® Wnpukatop BATT. (BAT.)

OTOT MHAUKATOp 3aropaeTcs, Korga TpebyeTcA 3aMeHUTb 6aTapeto.

Mo BO3MOXHOCTM 3ameHAWTe 6aTapeto cpasdy nocne Toro, Kak 3aroputca

vHaukaTop BATT. (BAT.).

© TpexnonocHblit 3KBanaiisep

LOW (HU3KUE) : VBenuuyeHue unm ymeHbLUEHME YPOBHA HU3KUX
4acToT.

MID (CPEOHUE) : VBenuyeHue wnu yMeHblUEHUE YPOBHA CPELHMX
4acToT.
Perynatop AMF @ cnyxuT anA HacTPOWKM
CpefHVX 4acToT AnanasoHa, perynmpyemMbix 3Tum
perynAaTopom.

HIGH (BbICOKHUE): YBenunyeHne nnm ymeHblleHe YPOBHA BbICOKMX
4acToT.

O Perynatop AMF
Cny>uT LNA HAaCTPOWMKWU CpeaHUX 4acToT AmanasoHa, perynmpyembix
perynaTopom akeanandepa MID (CPEOHVE). OnanasoH: ot 80 My Ao 10 kM.

* Dmom pezyaamop He pabomaem, ecau pezyaamop jkeaaaiizepa MID
(CPE/IHUE) ycmanogaen 6 yeHmpaavHoe noaovcenue («0»).
(&
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A Caution!

This guitar is not compatible with the power supply function on the AG-Stomp
acoustic guitar preamplifier. Using the guitar power supply function on the AG-
Stomp can damage the guitar’s built-in preamplifier resulting in abnormal sound
output, tuner operation, etc.

Regarding the AG-Stomp Guitar

Power Supply Function

* Before connecting the guitar to the AG-Stomp, make sure that the AG-Stomp’s guitar power
supply function is switched OFF (switch OFF the +9V SUPPLY switch) and insert a battery
into the guitar’s battery holder.

Wichtiger Hinweis zur AG-Stomp-

Stromversorgung fiir Gitarren

Diese Gitarre ist nicht mit der Stromversorgungsfunktion des Akustik-Gitarren-
Vorverstarkers AG-Stomp kompatibel. Bei Anschluss an die Stromversorgung
des AG-Stomp kann der interne Vorverstarker der Gitarre Schaden nehmen, was
anormalen Klang und Stérungen der Stimmgeratfunktion zur Folge hat.

* Bevor Sie die Gitarre anschlieflen, schalten Sie den AG-Stomp aus (+9V SUPPLY-Schalter auf
 OFF*) und legen eine Batterie in den Batteriehalter der Gitarre ein.

A propos de la fonction d’alimentation

électrique de la guitare du AG-Stomp

La guitare n’est pas compatible avec la fonction d’alimentation électrique du

préamplificateur de guitare acoustique AG-Stomp. Lutilisation de cette fonction sur

I’AG-Stomp peut endommager le préamplificateur intégré de la guitare, ce qui nuit

a la qualité du son, au fonctionnement de I‘accordeur, etc.

* Avant de raccorder la guitare a I’AG-Stomp, assurez-vous que la fonction d‘alimentation élec-
trique de guitare de |'AG-Stomp est désactivée (commutateur +9V SUPPLY en position OFF)
et introduisez une pile dans le porte-pile de la guitare.

Funzione di alimentazione della

chitarra AG-Stomp

Questa chitarra non e compatibile con la funzione di alimentazione del preamplifica-

tore per chitarra acustica YAMAHA AG-Stomp. Usando la funzione di alimentazione

della chitarra AG-Stomp si pud danneggiare il preamplificatore incorporato della

chitarra, producendo suoni ed un funzionamento dell’accordatore anormali, ecc.

* Prima di collegare la chitarra all’AG-Stomp, controllare che la funzione di alimentazione della
chitarra AG-Stomp sia spenta (portando su OFF interruttore +9V SUPPLY) ed inserire una
batteria nel vano batteria della chitarra.

Acerca de la funcién de
alimentacion del AG-Stomp

iPrecaucion!

Esta guitarra no es compatible con la funcién de alimentacién del preamplificador

para guitarra acustica AG-Stomp. El empleo de la funcién de alimentacion de gui-

tarra del AG-Stomp puede causar danos en el preamplificador para guitarra incor-

porado y producir anormalidades en la salida de sonido, operacion del afinador, etc.

* Antes de conectar la guitarra al AG-Stomp, asegiirese de que la funcion de alimentacion de
guitarra del AG-Stomp esté desactivada (OFF) (desconecte (OFF) el interruptor +9V SUP-
PLY) e inserte una pila en el compartimiento de la pila de la guitarra.

ﬁ R— OTHOCHTE/IBHO hYHKLW UCTOYHUKA MUTAHUS TUTAPHOTO NpoLiec-

copa AG-Stomp (npoueccop aththekToB Ans aKyCTUYECKMX ruTap)

D,aHHaH rmTapa Hecosmectuma c (.byHKLlI/IeI;I WCTOYHMKA NUTaHMA Ha akyCTU4YeCKoM rMTapHom

npepycuuTene npoueccopa AG-Stomp. Vicnonb3oBanue dyHKUM UCTOYHIKA MUTaHNS TUTapsl Ha

npoveccope AG-Stomp MOXeT NoBpeauTb BCTPOEHHbIA NPeayCcUnnTeNb ruTapbl i MPUBECTI K He-

HOpMasIbHOMY BbIBOZY 3BYKOBOTO CUTHasa, HapyLLEeHIo paboTb TIoHepa, 1 T.1.

* [epeo nodcoedunenuen zumapul k npoyeccopy AG-Stomp ybedumecs 6 mom, umo @yukyus ucmounuxa
numanus 2umaprozo npoyeccopa AG-Stomp evikiiouena (nepexiic BBIKIJI yc 6 nono-
orcenue +9V SUPPLY), a 3amem 6cmasvme 6amapeio 6 Oepacameis bamapeu 2umapbi.
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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions
contained in this manual, meets FCC requirements. Modi-
fications not expressly approved by Yamaha may void your
authority, granted by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accesso-
ries and/or another product use only high quality shielded
cables. Cable/s supplied with this product MUST be used.
Follow all installation instructions. Failure to follow instruc-
tions could void your FCC authorization to use this product
in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to comply
with the requirements listed in FCC Regulations, Part 15
for Class “B” digital devices. Compliance with these require-
ments provides a reasonable level of assurance that your
use of this product in a residential environment will not
result in harmful interference with other electronic devices.
This equipment generates/uses radio frequencies and, if
not installed and used according to the instructions found
in the users manual, may cause interference harmful to the
operation of other electronic devices. Compliance with FCC

regulations does not guarantee that interference will not oc-
cur in all installations. If this product is found to be the source
of interference, which can be determined by turning the unit
“OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by using
one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being af-
fected by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit
breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient
the antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead,
change the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory re-
sults, please contact the local retailer authorized to distribute
this type of product. If you can not locate the appropriate
retailer, please contact Yamaha Corporation of America,
Electronic Service Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena
Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distrib-
uted by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

This device complies with part 15 of the
FCC Rules.

Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause
harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received,
including interference that may cause
undesired operation.

CANADA

This Class B digital apparatus complies
with Canadian ICES-003.

Cet appareil numéique de la classe B
est conforme a la norme NMB-003 du
Canada.
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